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　日本人会会員の皆様、こんにちは。ベルギー日本
通運の荻原と申します。この度は、日本人会会報 9
月号の巻頭の寄稿を仰せつかりましたこと、感謝申
し上げます。

　この拙文が掲載される９月は毎年、グランプラス
でのベルギービール ウィークエンドが開催されま
すが、昨年はコロナ感染拡大により中止となってし
まい、ビール好きな私として今年こそは是非開催さ
れることを祈っています。
　このイベントでは国内の大小のブリュワリーが参
加し、定番から新作まで様々なビールを提供しま
す。もともと、グランプラスにはビール醸造業者の
ギルド（組合）の建物があり、その地下にはビール
博物館があるのは皆さんもご存じかと思います。イ
ベント期間は、人々が伝統的なコスチュームを身に
まとい伝統的なビール製法の道具を持って練り歩き
ます。コロナ禍より解放され、ビール好き同士が同
じテーブルを囲み、知らない者同士でも語らえる機
会を楽しみにしています。

　私のこれまでの海外勤務について、オランダに始
まり、その後、米国・ヒューストンにて６年半、欧
州ではチェコ・プラハ、英国・ロンドンにて５年勤
務し、当社勤務の半分近くが海外勤務となりました。
ベルギーには一昨年に着任し、欧州は４か国目の勤
務となります。

　ブリュッセルは欧州各国の共存と平和を象徴する
EU の首都として古い歴史をもつ街にて、今までの

都市とは異なる新たな経験が出来るものと期待し、
2 年が経過しました。

　ベルギー日本通運について紹介させて頂きますと
拠点設立から 42 年、会社設立から 38 年が経過し、
正会員のなかでも古い企業の一つかと思います。
　皆様の当社イメージは、特に海外では、引越会社
のイメージが強いかと思います。日系企業で働く皆
様のご赴任に際し、日本からのお引越にあたり、最
初のお手伝いに始まり、勤務が終わり、最後のご帰
国までサポートさせて頂くことからでしょうか？
　同時に我々は、B to B ( 企業間物流 ) を担う物流
業者として法人企業様の取り扱う製品の生産・販売、
部材調達に至るサプライチェーン、ロジスティクス
を管理し、グローバルでの海上・航空輸送、陸上輸
送、最近、拡大している鉄道輸送などのサービスを
提供し、経済活動を裏方として支えています。
　元々、日本通運の “ 通運 ” とは、鉄道輸送を意味し、
民間企業となる８０年以上の前の当時の主要業務か
ら名づけられたものです。

　さて今回の寄稿では、着任後、暫くしてコロナ感
染拡大によるロックアウトが始まり、お話したよう
に昨年からの各種イベントの中止、大好きな歴史的
な遺産や美術館の訪問、旅行などを含め移動の自由
も制限されてしまい、楽しいベルギー生活の一旦を
御紹介できればと思いましたが、ここ１年半近く非
日常的な生活が続いたこともあり、ポジティブな思
い出からご披露できる内容がなく、思案してしまい
ました。

荻原 剛
ベルギー日本通運

非日常生活における気付き
 

UIJIN BEER 初陣
330ml, Alc 6.0% 
ベルギー産酵⺟と手間をかけたホッピング手法

により華やかでフルーティーな印象を持つビー

ルです。大⻨⻨芽と⼩⻨⻨芽の絶妙なブレンド

により醸し出されたフレッシュかつ奥深い味わ

いをお楽しみください

UIJIN YUZU BLOND 初陣柚子ブロンド
330ml, Alc 6.5% 
初陣同様にベルギー産酵⺟を使い、丁寧なホ

ッピング手法で醸造された大⻨⻨芽 のブ

ロンドビールです。ホップと同時に高知県産

柚子の皮の部分だけをビールに漬け込み、爽

やかな苦味を引き出しています。

  

お買い求めは下記食品販売店でお願いします 
田川（ブルガット、ストッケル、デルタ）

Asia Supermaekrt (Rixensart) FRESHMED (Etterbeek) 

商品のお問い合わせ先；info@riobrewing.jp 
レストラン、量販店様のご注文は 
Foodex Belgium SPRL 電話 02 721 14 21まで 

mailto:info%40riobrewing.jp?subject=
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海外 ４９か国３１８都市７４１箇所にネットワー
クを展開し、サービスを提供しています。

　ここベルギーにて今後の欧州物流の要衝の地とし
て期待されるのが、東部のリェージュです。リェー
ジュは、ブリュッセル、アントワープに次ぐワロン
地方最大の都市であり、歴史的にも初代神聖ローマ
帝国のシャルルマーニュ（カール大帝）を生んだ土
地柄、中世には司教が治めてきた宗教都市として知
られています。１２世紀以降、石炭、鉄、鉛など金
属工業が盛んとなり１９世紀以降、ワロン工業地帯
の重工業の中心都市として発展してきました。幕末、
明治維新期には製鉄業、武器製造、火薬工場が集積
し、多くの日本人が訪問、かの岩倉視察団もリェー
ジュの製鉄所を視察した記録が残されています。

　近年、リェージュが注目されるのは、空港におけ
る貨物の取扱量の驚異的な拡大により欧州内空港に
おいても最も成長をしている点です。欧州のゲート
ウェイ空港といわれるドイツのフランクフルト、フ
ランス・パリ、英国・ロンドン、オランダ・スキポー
ルに次ぐ規模となり、昨年は首都空港であるザベン
タム空港の倍近い取扱実績（110 万トン超）まで伸
長しました。
　以前はベルギー空軍の飛行場でしたが、民間への
転用後、旅客以上に貨物を中心とした空港として機
能しています。オランダ、ドイツに囲まれた地理的
な優勢性から国連・WFP の備蓄倉庫が設置されア
フリカへの人道支援の供給拠点となっています。
　特に、拡大の要因である中国の大手 E コマース事
業者のアリババ社の欧州中継地として施設が稼働。
以降、中国とのパイプが太くなり、コロナ下の E コ
マースビジネスの伸長に寄与し、拡大する中国と欧
州間を結ぶ中欧鉄道ルートの発着駅もとして発展し

　私自身、仕事人間ではないと自負していますが、
印象に残ったことがやはり仕事に関わることになっ
てしまい、今回は、そのいくつかを御紹介させて頂
きます。

　最初に、昨年、日本人学校の生徒の皆さんの新学
期の授業開始にあたり、コロナ感染拡大により学校
への通学、教室での授業が困難であることから、一
部生徒の皆様の各ご自宅への教科書の配布をお手伝
いさせて頂きました。
　私自身もその端くれとして、当社のスタッフらと
共に、一軒一軒ご自宅を訪問し、本来、直接の手渡
しは控えなければならない時期ながら、各ご家庭の
皆様には笑顔で迎えて頂き、無事、全ての教科書の
配布を完遂しました。
　久しぶりの気持ち良い汗と共に、当地にてお役に
たち、貢献できる機会を頂きました。感染拡大によ
るロックダウン時には当初、各企業様におかれまし
て、活動が制限される状況下、我々物流業者はソー
シャルワーカーとして社会における物流を止めな
い、縁の下にて支える使命感のもと、こうしたお手
伝いを通じ、信頼にこたえる大切さを再認識させて
頂きました。この場を借りまして、改めまして、関
係者の皆様方には御礼を申し上げたいと思います。

　次に私の海外勤務時では常に目標として、当社の
海外事業の生命線である新たなネットワーク（拠点）
を構築することにチャレンジして参りました。未開
拓の有望なエリアを探し、新たな拠点、新たな業務
開始に伴う会社設立、スタッフの採用など、白地図
に旗を立てていくような気持ちになります。
　拠点間を点と点で結び、線となり、その線がネッ
トワークとして結ばれ、やがて面となる。我々の最
たる強みの１つが豊富なネットワークであり、現在、

【食料品・持ち帰り弁当】【食料品・持ち帰り弁当】【食料品・持ち帰り弁当】【食料品・持ち帰り弁当】

  120 Rue kelle, 1150 Bruxelles 120 Rue kelle,1150 Bruxelles          17 Rue des begonias, 1170 Bruxelles

  TEL： 0490.11.9026 TEL&FAX : 02.771.7224          TEL&FAX : 02.660.0666

  火～土:10h-20h　（19h-20h予約の方のみ） 火～金:10h-18h / 土:10h-19h          月～金:10h-18h / 土:10h-19h

   (月曜・日曜・祝祭日休み) (月曜・日曜・祝祭日休み)           (日曜・祝祭日休み)

【ヘアーサロン】【ヘアーサロン】【ヘアーサロン】【ヘアーサロン】 【食料品・持ち帰り弁当】 【食料品・持ち帰り弁当】 【食料品・持ち帰り弁当】 【食料品・持ち帰り弁当】 

TAMAKITAMAKITAMAKITAMAKI    けんちゃん   けんちゃん   けんちゃん   けんちゃん はるちゃん　　はるちゃん　　はるちゃん　　はるちゃん　　

http://sowatrading.be/en/
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ています。
　こうした潜在性から欧州における物流の要衝の拠
点とすべく、オフィスを開設、スタッフを配置、サー
ビスを提供開始しました。今後、航空・海運・鉄
道・陸上を含む全輸送モードに対応したマルチゲー
トウェイとして欧州物流の中心としての機能を拡充
すべく、取り組んでいます。

　残念ながら、本寄稿執筆の際に、ドイツ西部・ベ
ルギー東部一帯を中心とする豪雨により洪水災害に
襲われました。リェージュも被災した東部エリアに
て、被災された方々には心からお見舞い申し上げる
とともに、復興に尽力されている皆様方の安全と共
に、被災地の一日も早い復興を心から祈っています。

　コロナを経験した、ここ１年半の間に我々ベル
ギー人スタッフは、時に打たれ強く、それぞれの状
況に柔軟に対応し、力を発揮してきました。
　一般にいわれる個をベースに仕事とプライベート
の境界線を大切にするベルギー人への私自身の先入
観も昨年からの様々な非常時の場面にて彼らとの実
体験を通じ、次第に薄れていきました。
　すり合わせによる合意形成、そのコンセンサスを
通じて互いにコネクトする感覚を大事とし、逆境に
立ち向かう一体感を醸成し、再確認する日々でした。
本災害に対しても同様に強く立ち向かい、いち早く
復興するものと信じています。

　以上、今までの欧州の地における平穏無事な駐在
勤務と比較し、ここベルギーの 2 年間は、非日常
的な日々からは通常、得ることの出来ない気付きを
経験し、今までの海外と異なる濃密な時間を過ごす
ことになりました。
　コロナ禍以降、会報の巻頭寄稿をお読みすると会

員の皆さまも同じく不安定な生活環境に身を置きな
がらも気付きや再認識、発見、学びといった言葉が
並び、ポジティブなコメントや振る舞いに改めて勇
気づけられます。

　欧州ではコロナへのワクチン接種も広がりつつあ
り、先の EURO ２０２０のＴＶ放映にて、ベルギー
戦のたびに、近隣から聞こえる応援の熱狂な声援か
らも、少しづつ元の平穏な日常生活に戻っている安
心を感じています。会員の皆様におかれましても、
もう暫くの辛抱かと思います。心身共に健康第一で
過ごされ、安心安全な日常生活のもと、豊かなベル
ギー生活を送られる日が迎えられることを心からを
祈念しております。

荻原 剛
ベルギー日本通運

https://www.infi-r.com/


大使館

電話又は葉書

登録・投票は
簡単です

詳しくは、
TEL： 
Mail：

または
まで。外務省　在外選挙 検索

1.平成22年5月に憲法改正国民投票法が施行されました。在外選挙人証をお持ちの方は国民投票にも投票できます。
2.平成30年6月から出国時登録申請が始まりました。国外転出する際に市区町村の窓口で申請できます。

外
務
省

投票用紙等を事前に請求して、
記載の上、登録先の選挙管理
委員会へ郵送する方法。

・旅券
・申請書
・居住している事を
 証明できる書類
　（在留届を提出済の方は
　不要です。）

※申請書や選挙人証が海外・国内を往復するため受取までに数か月かかります　※選挙人証受取は郵送又は窓口での受取が選べます

02-513-2340
cs.japan@bx.mofa.go.jp

在ベルギー日本国大使館

選挙人証用意する物

郵便等投票

直接日本大使館・総領事館
（領事事務所）に出向いて

投票する方法。

在外公館投票

一時帰国した方や帰国直前で転入
届を提出して3か月未満の方は、
日本国内でも投票できます。

日本国内で投票

申請者の上記書類と署名入り在外選挙人名簿登録申請書と申出書※、代理の方の旅券を御用意ください。
※申請書と申出書は領事窓口または総務省のホームページから入手できます。

海外からの投票には、事前に在外選挙人名簿登録が必要です。
登録には、３か月程度かかる場合がありますので、ぜひ今手続きを！

在外選挙登録資格
❶満18歳以上で　 ❷日本国籍を持っていて
❸海外に3か月以上お住まいの方（出国時登録申請を除く）
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日本人会ゴルフ部　服部

2021 年度　日本人会ゴルフコンペ（第 4回）結果報告

2019 年度　日本人会ゴルフコンペ（第 3回）結果報告

開催日 7 月 4 日（日）
コース Golf Club de LLN 
参加人数 20 人（女性 1 人、男性 19 人　内初参加 13 人）
幹事会社 Toyota Tsusho Europe

順位 氏名（敬称略） 会社名 OUT IN Total H/C Net

優勝 尾崎 行仁 KANEKA BELGIUM N.V. 47 42 89 23 66

準優勝 中林 秀人 HINO MOTORS (EUROPE)  N.V. 53 47 100 28 72

第３位 青木 優 YAMAYU SANTATSU 39 38 77 4 73

ﾍﾞｽﾄ ｸﾞﾛｽ 青木 優 YAMAYU SANTATSU 39 38 77 - -

Par 72

RHODE ST GENESE ゴルフ練習場  
Since 1977

入場料　練習場のみ　８ユーロ、ショートホール込み　１２ユーロ
ボール（７０球）３ユーロ
是非、お越しをお待ち申し上げます。
詳細は　https://www.golfclubrsg.be/english/　御覧ください。

http://www.infi2.com/
https://www.golfclubrsg.be/english
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森 耕治
「ボードレールの肖像画」クールベ ベルギー王立美術館公認解説者

西欧絵画の楽しみ方　85

　リアリズムの巨匠クールベは、家族や友人たちの
肖像画を多く制作した、優れた肖像画家でもありま
した。これは、当時若干２６歳の無名の美術評論家
だったボードレールを描いたものです。数少ない
ボードレールの肖像画の中で、最も年代の古いもの
です。制作年の 1848 年２月には、ルイ・フィリッ
プによる王政復古が、パリ市民の蜂起によって覆さ
れ、第二共和制が樹立されました。これが皆さんも
高校世界史で学ばれた「２月革命」です。この「２
月革命」が契機となって、クールベの芸術は、ロマ
ン主義的傾向から、急速にリアリズムへと変化して
いきました。
　モデルとなったボードレールが、代表作「悪の華」
によって、「フランス近代詩の父」として、フラン

ス文学の流れを変えることになったのは、その１０
年後でした。高校卒業後、親の財産を食いつぶして、
破産しかけた彼は、ボヘミアンのような生活を送り、
カルティエ・ラタンにあったクールベのアトリエに
も出入りしていました。そして自ら２月革命に民衆
と共に参加した彼は、その直後に、リアリズム作家
のシャンフルーリーと共同で、「救国」と言う共和
主義の新聞を発行して、クールベがその第一面に挿
絵を描きました。その挿絵は、山高帽に、銃を片手
にバリケード上に立つ男の姿を描いたもので、ドラ

「ボードレールの肖像画」クールベ　1847-1848 年　ファブル美

術館、モンペリエ

https://www.tagawa.eu/
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クロワの「民衆をひきいる自由の女神」を彷彿させ
ます。
　ボードレールが有名人になってから、肖像画を描
いたのなら、どんな画家にでもできたことです。「印
象派の父」マネも、ボードレールの肖像版画を制作
しました。しかし、それを「悪の華」発表の 10 年
も前の無名時代にしたことは、フランス社会が共和
国として発展していく方向性を確信し、新しい社会
で飛躍していく芸術家を見極める目を、クールベが
持っていたことを示唆しています。

画面概説
　描かれた場所は、クールベのアトリエ内です。寒
い時に制作されたらしく、ボードレールは、厚いコー
トを着て、赤いマフラーを巻き、パイプをふかしな
がら、読書に熱中しています。全体的に褐色と茶色
の地味な画面に、右端のソファーとテーブルの赤が、
生気を与えています。同時に小さなテーブル上に置
かれた彼の左手が、効果的な明暗の効果を生んでい
ます。
　また彼の表情とコート、それに背景も細部が無視
されていて、彼が座っているのが、本当にソファー
なのかベッドの端なのか、よく分からないほどラフ
な描き方です。右端にはクッションらしきものも見
えます。
　しかし、本の上に釘付けになったボ―ドレールの
視線と、インク壺に刺された羽ペン、机の上の本と
紙ばさみによって、彼の職業が作家であることを示
しています。
　1868 年、ボードレールの死後一年後に、クール
ベが友人のデュポンに送った書簡の中に、このよう
に書かれていました。「我々にとってなんと時間の

たつのが早いことだろう。若かったときは、すべて
を信じていた。我々は共和主義者で、自由が訪れる
ことを信じていた。われわれ仲間の繋がりは大きく
て、モンスレ・シャンフルーリー・ミュルゲ・ボド
レールにボンバン・ゴーティエールなどがいた。」　
　
　クールベの肖像画を理解する上で、大切な点がこ
の手紙から理解できます。彼にとって、肖像画のモ
デルは、単に家族や友人というだけではなく、共和
主義思想を共にする、いわば同志の姿を描いたもの
が少なくありません。ボードレールの肖像画には、
言論や集会の自由が極端に制限された王政復古を打
破し、仲間たちと、真の自由を追い求めた彼の思い
がこめられていました。そして、このボードレール
の肖像画は、1855 年に制作された大作「画家のア
トリエ」の右端に、友人の一人としてコピーされま
した。

https://www.nipponexpress.com/moving/be/


                                                                      （ 新規赴任者用 ） 

     アパートをお探しですか？ 
 
SOMAPREM のハウジング・デスクをご利用ください。 

SOMAPREM ハウジング・デスクでは、全て日本語で、物件のご紹介から契約時の立会いまでの 

サービスを、無料で実施致しております。 

アパートをお探しの方は、下記の物件訪問申込書にてお申込ください。 

 

 

 

             物件訪問申込書 
 
氏名： 

電話：                    携帯；             e-mail；     

会社名 

 

 

ご希望の物件タイプ 

 

*家具つき、家具なし 

*寝室の数（１，２，３，４，５、） 

*ガレージ台数(１台、２台)  

 

*ご予算（家賃+公益費） :          € 

*予定滞在年数 : 

*入居予定日   : 

*ご希望の地区 

  Woluwe-St-Lambert,Woluwe-St-Pierre,Auderghem,Etterbeek,Ixelles,Uccle,その他（   ） 

*お子様の学校 

  日本人学校、インターナショナル、現地校、その他（         ） 

 

物件を訪問できる日； 

 

その他（特別の希望や要求事項をお書きください。） 

 

 

 
 
 
 
    

 

Mail to ;  euroyamada@gmail.com 
 

SOMAPREM Housing Desk（不動産認可番号 :501131） 

Bld du Souverain,304/38   1160 Bruxelles 

携帯：0496.656.206      E-mail: euroyamada@gmail.com 

www.somaprem-realestate.com 

mailto:euroyamada%40gmail.com?subject=
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9 月 2 日（木） 役員連絡会 ＷＥＢ会議
9 月 6 日（月） 2021 年度第 1 回理事会 ＷＥＢ会議
10 月 3 日（日） ゴルフ部　第 5 回コンペ Golf Club de LLN
11 月 15 日（月） 役員連絡会 -
11 月 16 日（火） 2021 年度第 2 回理事会 -
1 月 14 日（金） 役員連絡会 -
1 月 18 日（火） 2021 年度第 3 回理事会 -
3 月 7 日（月） 役員連絡会 -
3 月 8 日（火） 2021 年度第 4 回理事会 -
5 月 6 日（金） 役員連絡会 -
5 月 10 日（火） 2021 年度第 5 回理事会 -
6 月 15 日（水） 役員連絡会 -
6 月 17 日（金） 2021 年度第 6 回理事会 /2021 年度総会 -
●理事会開催日は、原則として９、１１、３、５月の第 2 火曜日、1 月のみ第３火曜日。

　　時間：16 時～

日程	 	 	 内容	 	 	 	 	 	 	 　			　場所	

日本人会関係行事予定

告知板 このページは、会員の皆様の情報交換の場です。
　・各種同好会の案内、募集
　・同窓会の案内通知
　・各種イベントの案内

　・求人／求職
　・譲ります／譲られたいなど、
　　どしどしお寄せ下さい。

200 字以内にまとめて下記宛送付下さい。
e-mail:　jimukyoku@nihonjinkai.be
＊紙面の都合上、編集することもありますので、
ご了承ください。

●ブリュッセル・カトリック日本語ミサのお知らせ
2021 年９月・10 月の第一日曜日の日本語ミサ実施
に関しては、国又は地域の新型コロナ対策措置ある
いは会場の都合によるところが大きいため、実施予
定日近くになりましたら下記の情報源にてご確認く
ださいますようお願いいたします。また９月より、
毎月第３土曜日の 14 時〜 16 時に「新約聖書」の勉

強会を始めます。信者・未信者を問いません。実施
に関しては、上記同様、下記の連絡先等でご確認く
ださい。参加される場合はご一報ください。
https://wwwfacebook.com/
groups/592349231569301/
問い合わせ先：長南恵子 GSM: 0486 ー 775750
e-mail:nihongomisa.be@gmail.com



 
※
※

J I M U K Y O K U @ N I H O N J I N K A I . B E

 

1 1 1 0
2 0 2 2 1



日本人会会報 2021 年 9 月号　399 号

12

編集後記

　7 月にヨーロッパを襲った大雨はドイツ・ベルギー・オランダで洪水を引き起こしベルギー・ドイツ
で合わせて 200 名を超える人命を奪うなど甚大な被害を及ぼしました。被害に遭われた方およびそのご
家族の方々に心よりお見舞い申し上げます。又、お亡くなりになられました方々に心よりお悔やみを申
し上げます。
　美しかった町並みが濁流に飲まれていく様は筆舌に尽くし難く、ニュースでその災害の規模の大きさ
を目の当たりにし驚愕しました。ベルギー人の同僚も口々にこのような被害は今まで聞いたことがない
と話していました。被害に遭われた方、被災されている方々が一日でも早く従来の生活に戻れることを
祈るばかりです。

　この夏は、ヨーロッパのみならず、中国やインドなどで豪雨による水害被害が発生し、また北米では
熱波による被害も発生しており、世界中で異常気象による被害が発生しています。これらの自然災害の
原因は地球温暖化ではないかと言われており、どこまで因果関係があるかはわかりませんが少なくとも
一因であるのではないかと思われます。ということはこのような異常気象は今年だけでなく、今後も発
生することが予想されますので、これまで自然災害が少なかったベルギーですが、今後はその認識を改
める必要がありそうです。ベルギーに赴任してもう 3 年が経過しましたが、赴任時から今まで災害対策
については全く意識してきませんでした。ですので、災害の情報はどこで手に入るのか、避難所はどこ
にあるのかなどについて全く知識がなく、色々と今のうちに調べて準備しておくのが良さそうだなと考
えています。そもそも現地語ができない私はいざというときどうすればいいのか、一番の対策としてま
ずはフランス語を勉強すべきなのかもしれません。

追伸：コロナや災害などなかなか心が晴れない状況が続く昨今ですが、少しでも盛り上がれるような
明るい企画を、とメンバーで話し合い川柳コンテストを企画しました。皆様のベルギー生活の思いを
五七五に載せて、ぜひご応募くださいますようお願いいたします。皆様の　素敵な一句　待ってます

( 月担：矢田 )

https://www.jal.co.jp/nl/ja/?city=BRU&utm_source=BRU&utm_medium=dir-sitedirectbanner&utm_campaign=12_fr_p-pov_fy21_q2_|fare172|fr:jp|_0_04-traffic-driving_uf_routes&utm_content=0_eur_0_direct_0_0_0_0_multiplatform-desktop-mobile-tablet_0__0_0_0
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会員限定コンテンツ

※ベルギー日本人会にご入会いただければ、会員限定コンテンツもご覧いただけます。

入会のご案内

当会に入会ご希望の場合は、その旨、メールにてご連絡ください。
jimukyoku@nihonjinkai.be
折り返し入会手続きと入会申込書をお送り致します。理事会での審査・承認のため、お申し込み
いただいてから、1 〜 2 週間程要しますので予めご了承ください。

＜会員の種類＞　（ベルギー日本人会規約　第 5 条）
1.  正会員：ベルギー所在の日系企業及び団体、日本法人の支店、事務所及び子会社、及びそれら

に準ずると認められる企業・団体。
・ 日本人会の商工委員会に所属し、日本人会の行事に参加頂けます。また、総会での議決権を有し

ます。会報（隔月発行）をお届けします。

2. 賛助会員：本会の目的を支持し、恩恵を受けることを望む個人もしくは法人。
・日本人会の行事に参加出来ますが、総会はオブザーバーとなります。
・会報（隔月）発行のお知らせとパスワードをお届けします。

賛助会員は以下となります。
1) 普通会員：正会員に所属するもので正会員により届出られた方。
2) 個人会員：ベルギー在住の個人。
3) 特別会員：正会員以外の法人もしくは個人
4)  名誉会員：在ベルギー日本国大使館、欧州連合日本政府代表部、ブラッセル日本人学校及びそ

の届け出するメンバー、及び理事会により特に名誉会員と認定された方。

ご不明な点がございましたら、事務局までお気軽にお問い合わせください。


